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WupiMu cioBaMu, 3HAaHHE OCOOCHHOCTEH PEYCBOW PEMpPE3CHTAIMU TOTCHIHAIBHBIX KOH(DIUKTHBIX CUTYalUi MO3BO-
JISIET MOJICIIMPOBATH CTAHJIAPTHOE PEUEBOC M HEPEUCBOE MOBEACHHE CYOBEKTA B CUTYALIUSIX MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS
B paMKax TeMaTudeckoil obmactu «CepBUCY, ToMorasi BEIpadaTsIBaTh HABBIKA B YIOTPEOICHIN JIEKCHIECKUX U TPaM-
MaTHYECKUX €IUHUI] U TI03BOJISISI BOBPEMS 3aMETHTh, KOT/Ia IIPOMUCXOANT OTKIIOHEHHE OT CTAHAAPTHOTO X0/1a COOBITHIA.
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LINGUISTIC REPRESENTATION OF POTENTIALLY CONFLICT SITUATIONS
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The article discovers the meaning of the notion “linguo-cultural scenario”, identifies and analyzes the specifics of linguistic rep-
resentation of potentially conflict situations by the material of the English linguo-cultural scenarios of service sector which were
not previously the object of linguistic studies. The special attention is paid to the stable and unified nominative and communica-
tive units used in the potentially conflict situations. The paper concludes on modern tendency manifestation while realizing har-
monizing speech behaviour model viewed through the prism of service sector problems. The mentioned model is implemented
by standard units to express linguistic content.

Key words and phrases: linguo-cultural scenario; linguistic provision; etiquette formulas; inter-scenario remarks; nominative and
communicative units; speech behaviour.

VJIK 81'44

Hacmosawas cmamoes noceawena npobieme uMnIUKAMUBHOU KOMMYHUKAYUU, PACCMAMPUBAEMOU 8 PAMKAX Npae-
MATUHSBUCTUKU U MENHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKayuu. Humepnpemayusi CKpblmo2o CMbICIA 3A8UCUM OM MAKUX
Gaxmopos, Kax NOHUMAaHUue KOHMeKcma, 0OUWHOCIb POHOBBIX 3HAHUL CODECeOHUKO8, YPOBEHb UX A3bIKOGOU KOMNe-
MeHYyuu U 3HAKOMCMEO C KOMMYHUKAMUSHBIMU MPAOUYUAMU U HOPMAMU. ABMOpOM aHATU3UPYEeMCs 83aAUMOCEA3b
Kame2opuil «UMIIUYUMHOCIbY U «He0OCKA3anHOCmb (understatement)y, denaemcsi akyeHm Ha HEKOMOPLIX (PYHK-
YUsAX U CnOCcoOax 8bIPaNCeHUss pACCMAMPUBAEMBIX KAMe2opull 6 peyul.

Kniouesvie crosa u ¢hpasvi: understatement,; AMILIMIUTHOCTb; UMIUIMKATypa; IParMaIMHI BUCTUKA; KOMMYHUKAIHS.
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KATETOPUA «<HEJOCKA3AHHOCTD (UNDERSTATEMENT)»
KAK CITIOCOB BBIPAKEHUS NTMIIVIMOUTHOT' O CMBICJIA

KaTeFOpI/Iﬂ HUMIITUIUTHOCTHU ABJIICTCA BECbMaA CJIOKHBIM, MHOTOIIJIAaHOBBIM U MHOTOTPAHHBIM IMOHATHUEM, pCalin-
3YIOIIUMCA B paMKax JUXOTOMUHN UMINIMIIUTHOI'O U OKCIIMIIUTHOTO. I/I3y11eH1/1eM JAHHOT'O (beHOMeHa 3aHUMAJIUCh
II. bammu, E. U. lennensc, O. Hwokpo, H. JI. ApytionoBa, M. f. bnox, A. B. bonmapko, . B. ApHoub,
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E. H. ITanyuesa, 3. 1. XoBanckas, B. B. /lemenTseB 1 MHOTUE Apyrue yueHble. Bompoc 3KCIMMIUTHOCTH U UMILIU-
LUTHOCTH MOXKET PACCMaTPUBATHCS C MO3ULUK (pritocoduu, IICUXOJIOTUH, COLMOIOTUH U IMHTBUCTHKU. B kauecTBe
JMHTBHCTHYIECKOTO SIBIICHHS HMIUITHIUTHOCTh OTHOCUTCS K KOMMYHUKAaTHBHOMY YPOBHIO H TIPOSIBIISICTCS B CKPBITOM
BBIPAKCHUHM CEMAaHTHKH KOMMYHHMKATHBHBIX €AWMHHIl, TECHO B3aUMOJCHCTBYIOMINX C IKCIUTMIUTHO BBIPAKCHHBIM
conepxanueM [6, c. 36].

IMpobneMa MMIIIMKAaTUBHOW KOMMYHHKAIIMH MOTy4HIIa MIUPOKOE PACTIPOCTPAHEHNE U OOBEIUHSET B cede IBE CTO-
POHBI — PEYETIOPOKACHUE U BOCTIPHATHE MONy4eHHOH MH(pOpManuu. VIMIIMIUTHAS 4acTh HHPOPMAIUK HE UMEET
CJIOBECHOTO BBIPAXEHUS, HO TIOHUMAETCS TIPH TIOMOIIH SKCIUIMIUTHOHN Y9acTh. bomblyio pons mpu HHTEpIpeTannu
UTpaeT KOHTEKCT, OOIIHOCTH ()OHOBBIX 3HAHWI COOECETHUKOB, UX SI3BIKOBAs KOMIIETEHIMs. VIMEHHO 1MO3TOMY JaH-
Hasl TeMa aKTyajbHa B PAMKaxX MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, IPAarMaJIMHIBUCTHKH, & TaKKe B 00J1aCTH 1IepeBoJia
1 00y4YeHHUs] HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

HW3Bievyenne peunueHToM KOHKPETHO-KOHTEKCTYaJIbHOTO CMBIC/IA ¥ UMILIMKATYPBI SIBISETCS OQHUM M3 YCJIO-
BUll ycnemHoi komMmyHukanuu [8, ¢. 73]. [lox umnauxkamypoti moHUMAETCs HEBBIPAXKCHHBINA JTOCIOBHO HH(OpMA-
LMOHHBIA KOMIUIEKC, MOJIy4aeMblii B pe3yJIbTaTe CMBICJIOBOI'O BBIBOJIA C TIpHBIeUeHneM (HOHOBBIX 3HaHUi [Tam xe].
®DOoHOBBIC 3HAHUS YYACTHHKOB KOMMYHHKAIIMX OOYCIIOBJIEHBI KYJIbTYPHOH CPENOH, M AUAJIOT CTPOHUTCS B COOTBET-
CTBHHU C HOPMaMH ¥ 3alpeTaMy TOH WM MHOH KyJIbTYpPHI.

IToHMMaHMe CKPBITOTO CMBICIIA TAKXKE BO3MOXKHO OCPEACTBOM IIPE/ICTABICHHI O PEUEBBIX CTPATETHIX M TPAIHLIMIX
pEdeBOro akTa TOBOPSIIETO, TO €CTh 3HAHWH NPparMaTHIecKoro xapakrepa. [IparmaTrka cBs3aHa ¢ HAMEPEHHBIM H Iie-
JICHAIpaBJIEHHBIM BBIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEICTB, Na0bl HAMIYUIINM 00pa3oM BBIPA3UTh WM CKPBITh, 3aBYaJHpPOBATH
CBOM COOCTBEHHbIE MBICITH, YyBCTBa, MOTHBBI 1 HanOoee 3 heKTHBHO BO3/1eHCTBOBATH Ha cobecetHuKa [2, c. 81].

ITo crnosam E. B. MusnocepoBoi, «cTpeMIIeHHE TOBOPAIIETO K HEIIPSIMOMY BBIPaKEHHIO CBOETO OTHOIIECHUS K cobe-
CEJIHUKY, OCTOPOXKHAsI OLICHKA €ro JINYHBIX KayeCTB, MOCTYNKOB MIIM BBICKa3bIBAaHUH ITOMOTAIOT M30€kKaTh KOHMIMKT-
HBIX CUTYaIluii B OOIIIEHNH, CTIIaJUTh OCTPhIe TeMBI B Oecene» [5, c. 730].

JIMHTBOKYNIBTYpHAsI KaTeropusl «HeJAoCKa3aHHOCTh (understatement)» BbIpa)kaeT KOJMYECTBEHHBIE M Ka4eCTBEH-
HbIE MCKAXXCHUsI UCTHHHBIX CBOMCTB 0OBEKTA OLICHKHU C LIEJIbI0 OKa3aHHs ONPEIeNICHHOrO BO3JICHCTBHS Ha ajpecara
1 TTO3TOMY MOJXKET SIBJISITHCSI IMIUTHIMTHBIM CIIOCOOOM BBIp@)KEHMSI TOUKH 3peHust roBopsiero [1, c. 65]. KommyHu-
KaHTBI HCIOJIB3YIOT CPE/ICTBA BEIPAYKEHUS KaTEropHH «HelI0cKa3aHHOCTh (understatement)» ¢ Lenbio U30€XaTh Mpsi-
MOTO BBICKa3bIBaHHs CBOEH TOUYKM 3peHus. Takoe BBICKa3bIBAaHHE COCTOMT M3 BepOaIM30BaHHOrO (0a30BOr0) M He-
BepOAIM30BAHHOIO KOMIIOHEHTA, B TIOCIIETHEM YacTh MH(POPMAIIMU CKPBITA aIPECaHTOM, TO €CTh Takasi HH(pOpMaIus
SBJSIETCS UMIUTUIUTHON M TpeOyeT MHTEPIIPETaluy CO CTOPOHEI aJipecara.

[TpuBeneM mpuMep HEKOTOPBIX CHTYaIlMi, B KOTOPBIX IPOSBIISICTCS BBIPAKEHHE KATETOPUU «HEJIOCKa3aHHOCTD
(understatement)». AHaTU3UpyeMbIe MPUMEPHI OBLTH OTOOPAHBI METOJOM CIUIOIIHON BBHIOOPKH M3 TPOU3BEICHUI
COBPEMEHHBIX OPHUTAHCKHX aBTOPOB. BBIOOpP XyIOKECTBEHHBIX MPOM3BEICHUI B KaUECTBE aHAIM3UPYEMOTO MaTe-
puana 00yCJIOBIEH B MIEPBYIO OYEPEAb TEM, UTO XyI0KECTBEHHOE IPOU3BEICHHUE CIIOCOOHO CHAaOANTh MCCIIEA0BATENS
6ornee MMPOKNM KOHTEKCTOM ONHCHIBAEMBIX CHTYallUi, 1aTh BO3MOXHOCTb OTCIIEUTh NCTOKH BO3HUKHOBEHHS COOBI-
TUH JINOO JEWCTBUM, COMPOBOXKIAEMBIX MPOSBICHUEM KaTETOPHH «HEJ0CKa3aHHOCThH (understatement)». Bo-BTOpBIX,
XYAO0KECTBEHHOE IPOM3BEACHNE IpeIaracT 0osiee CI0KHBIE OTHOIICHHS B MApe «aJpecaHT — aJpecaTy, KOTOphIe
uccien0BaTeIb UMEET BO3MOXKHOCTh MPOCIIEIUTh C CAMOT0 Havaja.

Tak, ¢ 1eNnblo HaHATh TEJIOXPAHUTENS, B YbH 003aHHOCTH BXOJHJIO ObI yOUICTBO HEJOOpOXKeTaTeNnel, My )K4rHa
oOparaercsi B areHTCTBO, KOTOpoe O(pHINaIbHO 3aHUMAETCs IOPUANIECKUMH KOHCYJIBTALUsMHU, HO Ha CAMOM Jielie
TaMm MOTYT IIPEJ0CTaBUTh U YCIYTH M0JI0OHOT0 KPUMHUHAIBHOI'O XapaKTepa.

(1) «Now then, — said Spencer, — how can I help you? »

«Well, that is rather delicate... — I began. — The fact is that a friend of mine told me recently that you had been
extremely helpful in introducing him to some people with unusual skillsy. There was a pause, as 1'd rather Sus-
pected there might be.

«I seey, — said Spencer.

«He told me that he needed... a sort of bodyguard, someone who would be prepared to carry out some fairly
unorthodox duties, and that you furnished him with some namesy. Spencer leaned back in his chair and surveyed
me. Head to toe.

«lt is possible, — he said, — that you misunderstood the services we offer here, Mr. Finchhamy [11, p. 57]. /
«HMmax, uem s moey éam nomouv?» — «Hy, deno, ¢ oowem, docmamoyrno oeruxamuoe... OOun Mo opye HedagHO
pacckazan Mue, Kakylo HeoyeHumyio nomMoub @bl OKA3ANU eMy, NO3HAKOMUB KOe ¢ KeM U3 aio0eli 6ecbma Heooblu-
Houl Keanuguxayuuy. Kax s u npeononazan, ¢ komuame nosucna naysa. «llonammnoy, — ckaszan Cnencep. —
«OH ckazan, umo emy Hydicen Obii... Hy, KmO0-mo 6pooe menoxpanumens. 4enogex, 20moaulii UCHOJIHAMb 00607 1bHO
Hecmanoapmmuwle o6azannocmu. M 6ol cnabounu e2o Koe-kakumu umenamuy. Cnencep omKuHyIcs Ha CRUHKY CHLY-
aa, usyyasn mens oyenugaiowum gzenadom. C 2onoguvl 0o nam. — « Mucmep Qunuam, cyos no cemy, y 6ac co30anoch
HesepHoe npedCcmasienue 0 mex yciyaax, Komopbvie Ml npedocmasgisiem Hawum kauenmamy [4, c. 80].

O06e cTopoHBI KOMMYHHKAIIMHM TIOHUMAIOT, YTO Peyb HJET 00 O4YEHb JICIMKaTHOM H, OoJiee TOro, HE3aKOHHOM Jie-
Jie, HOCSIIIEM Ta0yHMpOBAaHHBIH XapakTep. B jaHHOM cilydae roBOpsIIIMI HE HAa3bIBAE€T OTKPHITO TE YCIYT'H, KOTOPBI-
MH OH XOTeJl OBl BOCTIOIB30BaThCs, & IIPUMEHSIET JUIS 3TOTO YKJIOHYMBBIC BhIpaxkeHUs (3Bemusmbl) «unusual skillsy —
«gecoma HeoOvIuHAsA Keanuurkayusy N «some fairly unorthodox dutiesy — «008oabHo Hecmanoapmuule 003A3AHHO-
cmuy. bonee Toro, B Auanore MPUCYTCTBYIOT May3bl, MOJAIbHBIE MOIU(MDUKATOPHI CTETICHU (rather, fairly) u He-
OTIpeZIeTICHHBIE MECTOUMEHUS (Ssome, someone), 4TO MO3BOJISICT HUBEIUPOBATh «OIMACHBIE TEMBI», TUCTAHIIUPOBATH
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co0eceIHUKOB, CHU3UTh CTEIIEHb BO3/ICHCTBUS Ha CIIylIarouero. Bee 9To sBisieTcst cpelcTBaMM BBIPAKEHHs KaTe-
ropun «HeaockazaHHOCTh (understatement)y. CoOeceTHIK BEpPHO MHTEPIPETUPYET UMILTUKATYPY, IOHUMAsi, O 4eM
peanbHO WAET pedb. B mpeacTaBieHHOM BBIMIE THAJIOTE YUTASTCS eIle OJHA UMIUIMKATypa — OTKa3 B MPeJoCTaBIIe-
HUH YCIIYyT U3-32 HEJOBEPHS K MOTEHIMAIHHOMY KIMEHTY, 94TO JIETKO IOHUMAETCsl U3 KOHTeKcTa — Muctep CrieHcep
MIPUCTAIFHO OCMaTpuBaeT MucTepa OrHIaMa OIEHUBAIOIINM B3TJIIOM U B (PHHAIBHON pEIUINKE OTKa3bIBACT, BEXK-
JIMBO TOBOPS, YTO €r0 areHTCTBO TAKHMX YCIYT HE OKa3bIBAaeT, AaBas MMOHATH CBOEMY COOCCETHHKY, YTO HE 3HAET €ro
HACTOJIBKO OJH3K0, 4TOOBI JOBEPSITH B TAKOM HETIPOCTOM BOIIPOCE.

[IpuBenem emre oauH nmpuMep. Bragenpily My3sIKaabHOTO Mara3nHa, MeJIOMaHy U UCTHHHOMY IICHHUTEITIO MY3bI-
KM TIpeJIararoT MOCIylaTh MIACTUHKY OJHOTO MCHONHUTEN. MyxXunHa KpalHe HEeIOBOJEH >KaHPOM M MaHepoil
UCITIOJIHEHUS], OJTHAKO Ha BOMPOC, MOHPABWIACH JH €My KOMIIO3UIMs, OH oTBeuaeT: (2) «Somewhere in between.
Good bits and bad bits» [10, p. 15]. / «/{la hu mo nu cé. Cepedunra na nonosunxy» [9, c. 21].

He xenas o6uaets cobeceHIKa, TOBOPSIMK H30eracT KaTeropuYHbIX U IPSIMOJIMHEHHBIX BHICKA3bIBAHUI 110 MO-
BOJly TBOpPYECTBA MCIOJIHUTEIS, OH UCIIOJIb3YEeT HEHTPaJIbHBIC JIEKCEMbI M CHIDKAeT TAKUM 00pa3oM CTENEHb HaIlpsi-
XKEHHOCTHU cUTyanuu. IIpu 3ToM, coraacHo mociaeayromeMy KOHTEKCTY IPOUCXOISIIECH CUTyallny, CIyIIaonuii mo-
HUMAeT CKPHITBIC HHTCHIINU CBOETO coOeCeTHIKA H HEHABSI3YHNBO ITEPEBOIUT PAa3rOBOP C STOH TEMBL.

MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO B JIFOOOM BBICKa3bIBAHUH MIPUCYTCTBYIOT JIIEMEHTHI HEBBIPAKEHHOM, HO IO~
pa3ymeBaemoii nHpopmanmn. OTHAKO MPEUIOKEHIS, COACpKAIIHE B ce0e KOMIIOHCHT understatement, Kak HIYTO JIPY-
rO€ OTPaKAIOT B3aUMOCBSI3b C KATErOpHel NMILUTUIIMTHOCTH, a TOYHEE, SABJIIOTCS CIIOCOOOM BBIPaXKSHUST HMILTHIIUTHOTO
CMBICITa, 3aJI0’KEHHOTO TOBOPSIINM (THIIynmM). HemoroBaprBas ompeaeieHHy0 HHPOPMAIIUIO, IIOMECTUB €€ B PAMKH
HeBepOalT30BaHHOTO KOMITOHEHTA, TOBOPSIIEMY YIACTCS CHU3UTH KaTerOPHYHOCTH OICHOK M CY)KICHUH, M30eXKaTh
NPSIMOTO BO3/ICHCTBUSI Ha CITYIIAIONIETO M COXPAHUTh KOMMYHHKATUBHBIN OallaHc MexIly cobecelHMKaMu. 3ajaya Ciry-
IIAFOIIET0 (YUTAIOIIET0) — BEPHO BOCCTAHOBUTH M HHTEPIIPETUPOBATH CKPBITHIN CMBICT BRICKa3bIBaHU [7, C. 15].

Heo6xonnMo OTMETHTH, YTO B PasHBIX JHMHIBOKYJIBTYpax HaOJI0OaeTCs HEOJHMHAKOBOE COOTHOIIEHUE SKCIIIH-
LIUTHOTO W UMIUIMIIMTHOTO cMbIcIoB. O0 aToMm ynomunaeT T. B. Jlapuna B cBoeii kuure «Kateropus BexJIMBOCTH
Y CTHJIb KOMMYHHUKAITUHU: COTTOCTABJICHNE aHTIMHCKUX M PYCCKUX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX TPAJAUIINN», Ha3bIBasI aHTJINK-
CKHH CTHJIb KOMMYHUKAI[UH MMIDTHIUTHBIM, TO €CTh OPUCHTHPOBAHHBIM B OOIBIICH CTElleHH Ha GOpMy C IEIbI0
COXPaHUTh JHUCTAHIMIO C COOECETHMKOM; PYCCKHH CTHJIb OOIIEHUS, MO CIIOBaM aBTOPa, B CBOIO OYEPEab HalleseH
Ha COJICPXKAHUE U SIBIIICTCS, TAKAM 00pa3oM, SKCIUIMIUTHEIM [3, c. 432]. Hamuuue 3THX 0COOCHHOCTEH MOXKET BEI-
3bIBaTh CJIIOXHOCTh IPU MEPEBOJIC BHICKA3bIBAHUM C OJHOTO SI3bIKa Ha IPYroi, MO3TOMY NPEJCTABISIETCS UHTEpEC-
HBIM B JIJaJIbHEHIIIEM pacCMOTPETh CITOCOOKI Mepejadyi IMIDTHIIUTHOTO CMBICIIA TIPH MIEPEBOJIC.

Cnucok numepamypol

1. HBanoBa B. I. JIunrsokyssryposorudeckie ocodennocty konuenta «Understatementy B COBpEMEHHOM aHIIIHICKOM SI3bIKE:

nuce. ... K. uion. 1. M., 2015. 246 c.

HMIIMouTHOCTS B si3bike H peun / oTB. pel. E. I'. Bopucoga, FO. C. MaprembsiHoB. M.: SI3biku pycckoii KymnsTypsl, 1999. 200 c.

3. Jlapuna T. B. Kateropus BeXJIMBOCTH M CTHJIb KOMMYHUKAIL[MH: COIIOCTABJICHUE aHTJIMHCKUX M PYCCKUX JIMHTBOKYJIBTYp-

HBIX Tpaguuuid. M.: Pykonucusle namaruauku Jpesueit Pycu, 2009. 512 c.

Jlopu X. Toproser mymkamu / niep. ¢ anrit. A. Paxy6a. M.: ®antom Ipecc, 2008. 445 c.

Muiocepaosa E. B. IMIimnuTHOCTS Kak JIMHTBOIparMaTHIecKast KaTerOpusl M €€ PoJib B pa3HbIX TUIAX AHCKypca // Bect-

Huk TamboBckoro yausepcutera. Cepust «I'ymanurapasie Haykm». 2011. Ne 12. Y. 2. C. 727-732.

6. Hedénona JI. A. KorHUTHBHO-TUIOIOTUYECKHI aCIIeKT UMILUTUKATUBHOW KOMMYHHUKalUUK (Ha Marepuaie GpaHIly3CKUX TeK-
CTOB U MX [IEPEBOJOB HA PYCCKUIA A3BIK): AUCC. ... 1. punomn. H. Yensdunck, 2001. 312 c.

7. Hosuxosa JI. B., bonaapp O. A. KoMMyHHKaTHBHBIE TOCTYJIAThl IPArMaIMHIBUCTHKU Yepe3 MPU3MY KaTETOPHU «HEIOCKa-
3aHHOCTH (understatement)» // BecTHuk HipkHEBapTOBCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO TyMaHUTapHOTO yHUBepcuTeTa. Cepus «Du-
nonoruyeckue Haykmy». 2013. Ne 2. C. 13-18.

8. Curmukosa ®@. B., CadupoBa P. H. BriBox HMIIIHKaTypsl Kak yCJIOBHE YCIICIIHOTO akTa KOMMyHHKauuu / BectHuk Bsit-
CKOT'0 TOCYZIapCTBEHHOI'0 I'yMaHUTapHOro ynusepcurera. 2015. Ne 10. C. 72-77.

9. Xopuou H. Hi-Fi/ nep. ¢ anrun. JI. Kapensckuii. CI16.: Amdopa, 2005. 304 c.

10. Hornby N. High Fidelity. London: Penguin Books, 2010. 256 p.

11. Laurie H. The Gun Seller. London: Heimann Ltd., 1996. 339 p.

N

o s

CATEGORY “UNDERSTATEMENT” AS A WAY OF IMPLICIT SENSE EXPRESSION

Bondar' Ol'ga Aleksandrovna
Nizhnevartovsk State University
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This article is devoted to implicative communication considered within the framework of pragmalinguistics and intercultural
communication. Interpretation of hidden meaning depends on such factors as understanding of the context, common background
knowledge of interlocutors, the level of their linguistic competence and acquaintance with communicative traditions and norms.
The author analyzes the relationship of the categories “implicitness” and “understatement”, focuses on some functions and ways
of expression of the categories under study in speech.
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